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un Memel den 24 Julij. 
Ar infinna fig dageligen Officerare, for 
ei LEN illa och elandigen dro bleſſerade / och dro alle huus dels 
med them / dehls andra flychtlingar vpfylte / få at the ét 
rige / fon efter them dro ankomne / hafwa maͤſt begifwa 

fig widare Gt Tilſit. J Mitau dro ock fü pá soo bleſſe⸗ 

rade / hwilkom the Smenfče hafwa tilſagt / at the fEulle [aga fig 
tadan / och fa draga / hwart the wille / j widrigt fall ſtulle the foͤras til 


Riga / och hanteras efter krigsmanner; The Swenfſke leta (bon alla 


haftar och wagnar at fora thet af Saxerna tagna godſet aͤt Riga, 
ti Kobron⸗Skantzen hafwa warit 2 Regimenten Ryſſar / och tà 
the ſedt / huru thet gaͤtt til / ſamt / at pá then ena ſidan Skildwak⸗ 
ten blifwit nedſkuten / hafwa the lupit vt pa andra fidan efter fina 
broͤder; har dvo öfwer so; wagnar med gods ankomne. Jolket 
beráttar / at Bela wagen biť at ffal mara full med manſkap / 
dehls helbregda / dehls fiufg och ſaͤrade. The Swenfſke halla Mi⸗ 
tau fiangd och komma therifraͤn hit at inga bref. 

Mitau den 27 Juli. Har til haͤller haus Excell. Gen. Major 
Moͤrner / fom en Cheff har commenderade General god ordre, och dv 
allart, afwacktandes hans Kongl. gong til Swerige ankomſt / fom 
en mijl haͤrifraͤn ſtaͤtt med Armeen. Sakerna / ſom hafwa hoͤrt Days 
erna til / och warit inſatte hos thenna ſtadſens inbyggiare / dro con- 
fiſcerade; ſaͤſom ock vtur z:ne wiſſa huus tilbóriga Saxſiſke betien⸗ 
terne / fom har bodt och maͤſt rymma for the Swenſkas ankomſt / alt 
blifwit vttagit och brackt pá Slaͤttet. Af tbe Saxſiſka Troupper 
Hörer man intet / allenaſt / at tbe drabbat med the Swenſka wid 
Bauſchke och fått ſtort nederlag / ſamt maͤſt lemna fin Bagage 
vti ſticket; hwarom foͤrwantes confirmation. i 

P. S, Hans Kongl. Manet til Swerige ffal hafwa [atit vtgaͤ 
i Curland ett Manifeſt / at hwar och en ſkulle trygg och (afer blif⸗ 
wa wid fit boftalle/ och ingom i något maͤhl thet ringeſta onde 
wederfara / jaͤmwaͤl then / fom orſak hafwer at klaga / fór tilfogad 
ſkada af ſoldaterna / få tifodubbel erſaͤttning. Hertigen Ferdinand 
ftat ingen mera wara plicktig at lyda / vtan ther naͤgot ar at ſtad⸗ 
ga / kal thet vndertecknas af Hennes Hoͤgfurſtl. Durchl, Hertigin⸗ 
nan / 


= 
* 


nan / od få gillas. Theremot befalles uti ſamma Manifeſt / at 
man Hertig Ferdinand hádan efter / (al falfa en Saxſiſk Generals 
Falt⸗Tygmaſtare / men icke mera Hertig af Churland; hwarjaͤmte 
5 Richdl. vtlaͤfwade dvo at then / fom. honom lefwererandes 
warder. A AN sie as) 
Mitau den 29 Juli. The Gwenfle halla mycket ſtarkt wackt / 
Portarna beſatte / och pattrollera om natten med yoo Myttare. J 
medlertid blifwer Dést haͤromkring aldeles upfurageradt / fom {aver 
foͤrorſaka flor Drift therpá harefter; in til dato hafwer ſtaden annu 
icke fått gifwa underhaͤld fór Soldaterna / mera an otgwarteringen 
på Cron⸗Rakningen / 20. Tunner éL/ 60 Tunner maltids dricka / 
3 Tunner ſill / och en flor qwantitet arter och gryn / ſaͤſom ock hwar 
5d en borgare ar pålagt at baka / af en wif qwantitet ſichtadt mioͤl 
ſtorpor for Swenſta Armeen; an aro ifeán landsbygden til nägra 
ſakers och proviantets affóvanbe dt Riga vpbodade 3000 haſtar / 
hwilke ock få ftóríta dehlen redan dro ankomne; ellieſt (Eola tbe Swen⸗ 
fre / hwilkas Armee beftär af 20000 mann infóbde Swenſkar / och 
ther til 1000 Finnar ſamt 200 Eſthnifka Ryttare / ſta wid Thoms⸗ 
dorff 7 à 8. mijl hår ifraͤn / och tara frimodige at mad drabningen 
med fienden / the Saxſiſke och Moſcowitiſke theremot ſkola (tà wid 


Meuer⸗Rade icke långt ifraͤn Birtzen / och lida ſtor briſt pá proviant: 


Swenſka Armeen commenderar Konungen Dit: hafwandes med fig 
General Lieut. Rhenſkioͤld och General Lieut. Liven, jámte 8 General 
Majorer, och ffal Hans Kongl. Dan:t til Swerige annu icke willja 
yttra fig om wiſſa Fredspuncter / then Hollaͤnſka Envoyen jemmal 


an icke audiens hafwa erhaͤllit. Uti Litthauen ſkal fórfta Univerſalet 


eller utſkrifningen til Generale vpbod wava publicerad, men thet hile 


les fü fore / at ſaͤdant allenaſt ar anſedt til at bemata Grangornas 
ſäkerhet uti Stor⸗Furſtendomet Littauen. e 
Memel den 3:dito. Matt nu berattaren Sachſiſt Major, ſom 


kommer pá funden vtur Lagret ifraͤn Bauſchke / at Sachernas och 
Ryſſernas Armee, fom ſtaͤtt wid Kokenhuſen / vpbrutit ifrän fame 
ma orten / och bägge nationer genom Littauen sønder Bauſchke / fig 
dragit tilſammai / och tadan gaͤtt vpfore ät Birſen i Litthauen / wae 
randes fullkomligen then tanckan / at the med thet fórfta [dre kom⸗ 
ma at leſwererg the Swenſke en Bartallie, 


Dantzig 


Dantzig den 3 Augulti, Iftaͤn Königsberg beraͤttes / at vt Dita 
anſtalt giord ar til at bortfoͤra Sachſernas Magazin, Canoner, Baga- 
go och en dehl af Cancelliet/ (antt andra ſaker Ap Riga / och at redan 
mera an joo wagnar afforde aro; Printz Ferdmand (Fal wara bet, 
ferad och fangen. Forledne Sóndags late zie Kongl. Swenſke 
Fregatter / fom therpaͤ om Mändagen dro ſeglade här än dt Pil 
lau / efter ſluten Gudstienſt och giord tackſayelſe fór. then foͤrlahnte 
Segen / har pá rhedden ſpoͤrja fin aládie med dubbel Loͤſen af fina 

24 Canoner. The Sachſiſke Generaler Flemming / Goltz och Brand / 
forn fig har vppehaͤlla / hafwa warit myckit foͤrbiſtrade theroͤfwer / 
at ſaͤdant dr ffebt pá Hans Kongl. Mray:6 Territorio / och mange 
1000 inbyggiare hård orten fig therdfiver icke mißnoͤgde betedt hafwa. 
Bref ifraͤn Warſchau fórmala/ at Konungen af Pohlen foͤrnim⸗ 
mandes theſſa tidender / ſig helt vnderligen aͤtburit; at be i wrede 
fat fig på haͤſten / men then ſedan med Piſtolen ſkutit fór hufwudet / 
therefter gat tilen Bioͤrn / (om mariť vnderhaͤllen for roo ſkull / och 
huggit hufwudet af then ſamma / och andteligen Wacktarena twun⸗ 
git then andra / och 2. Leyon at ſlappa loͤſa ibland folket. 

P. S. Nu dre tidender med Paͤſten komne / at the Sachſiſke icke alles 
naſt oͤfwergifwit Kokenhuſen / vtan ock at Gachfifke och Moſtowiti⸗ 
fte Armeen af Hes Kl. Mit til Swerige totaliter ſlagen ar / och baga- 
ge och Artiglerie uti Segerwinnarens hander kommit; reſten af fis 
enderna fEal hafwa dragit fig widare in dt Littauen. i ) 

Ett annat ifrán Dantzig af ſamma Dato. Bref ifraͤn Königss 
berg ankomne i dag innehaͤlla / atthe Sachfifke fig retirerat dt Birſen 
i Litthauen. 

Extraxt Vtur ett Bref ifraͤn Carls⸗Crona den zo Juli. I dag ar 
en ſkeppare har inkommen stur Oſter⸗ſion / (em foͤrkunnar / at Hans 
Mayst wär allernaͤdigſte Konung / ſedan Hans Maytt med fin Ar- 
mee lyckeligen kommit oͤfwer Duͤnaſtroͤmen / ſedermera twenne refor 
väťať fienden / och then (amma aldeles ſlagit vtur faͤldtet / ſamt all 
theß Artillerie och Bagage eroͤfrat. Continuationen therpa foͤrwaͤntg 
wi ther iftdn orten med thet foͤrſta. i 
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